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Руководство Пользователя

Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор продукции, выпускаемой под торговой маркой PIONEER.
Мы рады предложить вам изделия, разработанные и изготовленные в соответствии 
с высокими требованиями к качеству, функциональности и дизайну. Мы уверены, 
что вы будете довольны приобретением изделия нашей фирмы.
Перед началом эксплуатации прибора внимательно прочитайте данное руководство, 
в котором содержится важная информация, касающаяся вашей безопасности, а так-
же рекомендации по правильному использованию прибора и уходу за ним. 
Позаботьтесь о сохранности настоящего Руководства, используйте его в качестве 
справочного материала при дальнейшем использовании прибора.
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ПРИМЕЧАНИЕ:
Все изображения в данном руководстве приведены в качестве примеров, реальное изде-
лие может отличаться от изображения. 
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НАЗНАЧЕНИЕ

Аккумуляторный секатор предназначен 
для обрезки ветвей кустарников и фрук-
товых деревьев. Максимальный диаметр 
мягких веток для обрезки составляет 
не более 30 мм, а твердых веток не бо-
лее 20 мм.
Аккумуляторный секатор в 8-10 раз эф-
фективнее обычного механического 
секатора.
В комплекте с инструментом постав-
ляется аккумуляторный блок, который 
предназначен для питания инструмента, 
а также зарядное устройство для заряд-
ки аккумуляторного блока.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 
И БЕЗОПАСНОСТИ

Перед началом использования 
секатора внимательно озна-
комьтесь с изложенными здесь 

инструкциями по технике безопасности 
при использовании садового инструмен-
та и строго выполняйте их в 
дальнейшем.

ВНИМАНИЕ:
Несоблюдение инструкций 
по технике безопасности может 

привести к серьезным или даже фаталь-
ным травмам и ущербу собственности.

Во время работы следует ис-
пользовать защитные очки.
Запрещается касаться движу-
щихся частей секатора. Во вре-

мя работы инструмента запрещается 
приближать руки и другие части тела 
к режущим лезвиям.

Следует принять необходимые 
меры предосторожности против разле-
тающихся веток.

Во время эксплуатации инстру-
мента посторонним необходи-
мо соблюдать безопасную дис-

танцию от зоны проведения работ.
Запрещается подвергать ин-
струмент воздействию дождя 
или влаги.
На время чистки, технического 
обслуживания, хранения, 
транспортировки, ремонта, 
а также в случае длительных 

перерывов в эксплуатации следует из-
влечь батарею из инструмента.

Запрещается подвергать акку-
муляторный блок инструмента 
воздействию высоких темпера-
тур или огня.
Запрещается подвергать акку-
муляторный блок инструмента 
воздействию дождя или влаги 
или опускать его в воду 

или другую жидкость.
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Требования электробезопасности

Секатор следует использовать исключи-
тельно с аккумуляторным блоком, по-
ставляемым в комплекте.

• Батарейный блок секатора следует 
заряжать исключительно с помощью 
зарядного устройства, поставляемого 
в комплекте.

• Использование неподходящего ба-
тарейного блока или неподходящего 
зарядного устройства может приве-
сти к взрыву и возгоранию.

• Запрещается использовать батарей-
ный блок или зарядное устройство 
для каких-либо других целей, кроме 
вышеуказанных, в противном случае 
возможны поражение электрическим 
током, возгорание, взрыв и прочие 
опасные последствия.

Перед подключением к электросети убе-
дитесь, что характеристики электросети 
соответствуют характеристикам заряд-
ного устройства, указанным на марки-
ровке зарядного устройства и в разделе 
«Технические характеристики».
Во избежание поражения электрическим 
током перед подключением зарядного 
устройства к электросети следует убе-
диться, что шнур и вилка питания ин-
струмента, а также шнур и вилка удлини-
теля (при его использовании) не имеют 
повреждений, кроме того, следует 
убедиться в том, что розетка исправна 
и не имеет повреждений.
Запрещается вносить изменения 
в конструкцию вилки питания зарядного 
устройства.

При наличии повреждений шну-
ра или вилки питания, либо ро-
зетки их использование катего-
рически запрещается.

Запрещается прикасаться к шнуру 
или вилке питания инструмента или к шну-
ру или вилке питания удлинителя (при 
его использовании) мокрыми руками.
Располагайте и обозначайте шнуры пи-
тания так, чтобы они не представляли 
угрозы, не могли быть повреждены, рас-
полагались на удаленном расстоянии 
от нагревательных приборов. Распола-
гались свободно на сухой поверхности.

Эксплуатация и техническое 
обслуживание

• Запрещается прикладывать силу 
к электроинструменту. Следует пра-
вильно подбирать электроинструмент 
для выполнения конкретной задачи. 
Правильно подобранный электроин-
струмент позволяет выполнить рабо-
ту лучше и безопаснее с производи-
тельностью, на которую он рассчитан.

• Запрещается использовать электро-
инструмент с неисправным переклю-
чателем питания.

• Перед регулировкой, чисткой 
или уборкой электроинструмента 
на хранение всегда отключайте его 
от источника питания или извлекай-
те аккумуляторную батарею. Пре-
вентивные меры предосторожности 
снижают риск случайного включения 
электроинструмента.

• Храните электроинструменты в ме-
стах вне доступа детей и не позволяй-
те лицам, не знакомым с работой тако-
го инструмента или не прочитавшим 
данные инструкции, пользоваться им. 
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Электроинструмент опасен в руках 
неопытных пользователей.

• Регулярно и перед каждым использо-
ванием осматривайте электроинстру-
мент, чтобы убедиться в отсутствии 
заедания движущихся узлов или ка-
ких-либо повреждений, в том числе 
шнура и вилки питания. Во избежание 
несчастных случаев и травм запреща-
ется использовать неисправный при-
бор, в том числе с поврежденными 
и неисправными защитными и блоки-
ровочными устройствами или изно-
шенными деталями.

• Режущая оснастка всегда должна 
быть острой и чистой. Надлежащее 
обращение с режущим инструмен-
том, имеющим острые режущие кром-
ки, делает его менее подверженным 
деформациям, что позволяет лучше 
управлять им.

• Используйте электроинструмент, 
принадлежности и насадки в соответ-
ствии с данными инструкциями и в це-
лях, для которых они предназначены, 
учитывая при этом условия и вид вы-
полняемой работы. Использование 
электроинструмента не по назначе-
нию может привести к возникнове-
нию опасной ситуации.

• Запрещается эксплуатировать ин-
струмент лицам с ограниченными фи-
зическими, умственными или сенсор-
ными возможностями.

• Запрещается использовать электро-
инструмент, если вы устали, нахо-
дитесь под воздействием алкоголя, 
наркотических веществ или лекар-
ственных препаратов, затормаживаю-
щих реакцию и снижающих внимание. 
Даже кратковременное отвлечение 

внимания может привести к серьез-
ной травме.

• Работу с секатором могут выполнять 
лица, достигшие необходимого воз-
раста для выполнения таких работ.

Требования к рабочей одежде 
и защитному инвентарю

Во время эксплуатации секатора длин-
ные волосы должны быть собраны, т.к. 
может затянуть ножами инструмен-
та, что может привести к серьезным 
травмам.

Во время обрезки кустарников, 
растений могут разлетаться 
ветки, что может быть травмоо-
пасно, поэтому во время экс-

плуатации секатора следует носить за-
щитные очки.
Во время работы с инструментом следу-
ет одевать одежду из плотного прочного 
материала с длинными рукавами, длин-
ные и свободные брюки, использовать 
перчатки, а также рабочую обувь на не-
скользящей подошве во избежание по-
лучения травм.

Меры безопасности в зоне проведения 
работ

В зоне проведения работ необ-
ходимо избегать присутствия 
детей и животных, которые 

не осознают возможную опасность исхо-
дящую от работающего секатора и мате-
риала обрезки. 

Во время эксплуатации инстру-
мента необходимо следить 

за безопасной дистанцией в зоне прове-
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дения работ, в отношения людей и жи-
вотных. 
Запрещается оставлять секатор без при-
смотра, а также оставлять аккумуля-
тор в инструменте, между перерывами 
во время эксплуатации.

Данная модель секатора 
не имеет защиты от проникно-
вения влаги, поэтому запре-
щается эксплуатировать 

или оставлять инструмент под дождем 
или в условиях повышенной влажности.

Техника безопасности при эксплуатации 
батарейного блока

Запрещается оставлять батарейный блок 
без присмотра.
Запрещается подвергать батарейный 
блок воздействию атмосферных явле-
ний, которые могут вызвать поврежде-
ние, возгорание или взрыв батарей, 
что может привести к серьезным трав-
мам находящихся рядом людей и ущербу 
собственности.

Запрещается подвергать бата-
рейный блок воздействию вы-
соких температур или огня.

Зарядку батарейного блока 
следует проводить в сухом за-
крытом помещении, вне зоны 

попадания прямых солнечных лучей.

Запрещается подвергать ба-
тарейный блок инструмента 
воздействию дождя или влаги, 

опускать его в воду или другую жидкость.
Запрещается подвергать батарейный 
блок высокому давлению, воздействию 
микроволновых излучений, растворите-
лей или солей.

Батарейный блок следует хранить в за-
щищенным месте от попадания метал-
лических и иных предметов, что может 
привести к замыканию терминалов ба-
тареи.
Запрещается вскрывать батарейный 
блок. В случае повреждения из него мо-
жет вытекать электролит, исходить пары, 
которые при контакте с кожей, глазами 
или органами дыхания могут вызвать 
сильное раздражение.

• В случае утечки запрещается прика-
саться к электролиту.

• При попадании электролита на кожу 
следует вымыть такие участки кожи 
большим количеством воды с мылом.

• При попадании электролита в глаза 
следует промывать их большим коли-
чеством воды в течение минимум 15 
минут, а затем обратиться к врачу.

• При появлении паров следует от-
крыть окна и выйти на свежий воздух.

• При сохранении симптомов необхо-
димо обратиться к врачу.

Проверка инструмента

Инструмент можно эксплуатировать 
только после проверки его рабочего 
состояния, в ходе которой следует убе-
диться в следующем:

• секатор не имеет повреждений;
• секатор чистый и сухой;
• элементы управления исправны 

и не были изменены;
• режущие лезвия правильно установ-

лены и надежно закреплены;
• режущие лезвия не имеют 

повреждений;
• режущие лезвия не деформированы;



8

Руководство Пользователя

• режущие лезвия заточены и доста-
точно острые;

• на режущих лезвиях нет заусенцев.

ВНИМАНИЕ:
Если инструмент не отвечает критери-
ям исправного рабочего состояния, его 
детали могут работать некорректно, 
а защитные механизмы не срабатывать, 
что может увеличить риск серьезных 
или даже фатальных травм.

Техника безопасности при эксплуатации 
секатора

Оператор инструмента должен быть 
сконцентрирован на работе. Если опе-
ратор споткнется или упадет, это может 
привести к серьезным травмам.

• Работа с режущим инструментом тре-
бует спокойного, осторожного, вни-
мательного обращения.

• Производить работы необходи-
мо в устойчивом положении, т.к. па-
дение может привести к серьезным 
травмам. 

• При необходимости работы на высо-
те следует использовать подъемник 
или безопасную платформу.

• Запрещается эксплуатировать сека-
тор в условиях плохой освещенности 
и видимости.

• Во время работы необходимо об-
ращать внимание на возможные 
препятствия.

• Запрещается использовать секатор 
не по назначению. 

• Запрещается пытаться перерезать им 
металлическую проволоку, провода 
и прочие материалы. 

• Секатор предназначен исключитель-
но для обрезки веток. 

• Запрещается пытаться перерезать 
секатором ветки диаметров боль-
ше максимального диаметра, ука-
занного в разделе «Технические 
характеристики».

• До начала работы следует проверить 
кустарники на наличие в них твердых 
предметов и при обнаружении уда-
лить их.

• Если секатор не может перерезать 
слишком твердую ветку или между 
режущими лезвиями секатора попал 
предмет, который не может быть раз-
резан, немедленно отпустите клави-
шу пуска, чтобы режущие лезвия се-
катора раскрылись.

• Во время работы инструмента запре-
щается приближать руки и другие ча-
сти тела к лезвиям. 

• Во время работы держите свобод-
ную руку на удаленном расстоянии 
от секатора.

• Запрещается касаться режущих лез-
вий инструмента с вставленным акку-
мулятором в разъем.

•  Следует учитывать, что после отпу-
скания пусковой клавиши для выклю-
чения инструмента лезвие продолжа-
ет двигаться еще примерно 1 секунду.

• Запрещается эксплуатировать сека-
торы рядом с электрическими кабе-
лями под напряжением во избежание 
травм и поражения электрическим 
током.
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Обслуживание и ремонт.

• Перед проведением чистки, обслужи-
вания, ремонта из инструмента сле-
дует извлечь батарейный блок.

• Режущие лезвия очень острые, поэто-
му во время технического обслужива-
ния следует соблюдать осторожность 
и использовать перчатки.

• Чистку, обслуживание и ремонт се-
катора, батарейного блока и заряд-
ного устройства следует выполнять 
только так, как описано в настоящем 
руководстве.

• Использование острых предметов, 
агрессивных веществ, воды для очист-
ки может привести к повреждению 
и некорректной работе компонен-
тов инструмента, насадок, батарей-
ного блока, зарядного устройства, 
механизмов. 

• Запрещается ремонтировать неис-
правный секатор, зарядное устрой-
ство или батарейный блок. При воз-
никновении неисправности следует 
обратиться в уполномоченный сер-
висный центр производителя.

Внимание:
•   Если во время эксплуатации секатора 
в его работе появились проблемы, это мо-
жет говорить о его неисправности. 
• Неисправности в работе секатора 
могут привести к серьезным травмам 
и ущербу собственности, поэтому следу-
ет прекратить эксплуатацию секатора 
и извлечь из него батарею и обратить-
ся в авторизованный сервисный центр 
для проверки исправности инструмента.
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КОМПЛЕКТАЦИЯ

Откройте коробку и убедитесь, что все 
комплектующие имеются в наличии в ис-
правном состоянии:
1. секатор; 
2. батарейный блок;
3. зарядное устройство;
4. ключи;
5. руководство по эксплуатации;
6. гарантийный талон.

УСТРОЙСТВО СЕКАТОРА

1. Подвижное режущее лезвие
2. Фиксированное режущее лезвие
3. Болт фиксации лезвий
4. Клавиша запуска
5. Панель управления
6. Зарядное устройство
7. Батарейный блок

ЗАРЯДКА БАТАРЕИ

Перед первым использованием бата-
рейный блок рекомендуется полностью 
зарядить, а потом полностью разрядить. 
Затем эту процедуру стоить повторить 
еще четыре раза. Данные действия слу-
жат для достижения максимальной про-
изводительности батареи. 

1. Батарею следует полностью заряжать 
после длительного перерыва в ис-
пользовании и перед тем, как убрать 
на хранение, а также периодиче-
ски в течение длительного срока 
хранения.

2. Подключите штекер адаптера пита-
ния к разъему для зарядки батареи 
на корпусе секатора.
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3. Подключите вилку адаптера питания 
к электрической розетке.

4. Ход зарядки будет отображаться с по-
мощью индикатора зарядки: во вре-
мя зарядки батареи индикатор горит 
красным, когда батарея полностью 
заряжена, индикатор горит зеленым. 

5. Время зарядки зависит от различных 
факторов и составляет от 2 ч до 2.5 ч.

6. Когда индикатор стал гореть зеле-
ным, отсоедините адаптер питания 
от розетки и от секатора.

ПРИМЕЧАНИЯ:
Время зарядки батареи зависит от раз-
ных факторов, в т.ч. температуры бата-
рейного блока и окружающей среды.
Во время зарядки батареи корпус адап-
тера питания и батарейный блок могут 
незначительно нагреваться, что не явля-
ется неисправностью.

ВНИМАНИЕ:
• Запрещается пользоваться секато-

ром во время зарядки батарейного 
блока.

• Если секатор не используется, заря-
жайте батарейный блок не реже раза 
в три месяца, чтобы продлить срок 
его службы.

• После окончания зарядки батареи от-
ключите секатор от источника пита-
ния, не оставляйте заряженную ба-
тарею подключенной к источнику 
питания надолго.

• После использования секатора по-
дождите несколько минут и толь-
ко потом выполняйте зарядку бата-
рейного блока, в противном случае 
рабочее время батарейного блока 
и производительность секатора мо-
гут снизиться.

• Запрещается заряжать аккумулятор 
при температуре ниже 0 и выше +45 
градусов Цельсия, это может быть 
опасно для аккумулятора и зарядно-
го устройства.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ СЕКАТОРА

1. Полностью зарядите батарейный 
блок секатора и отсоедините его 
от электросети. 

2. Установите батарейный блок 
в секатор.

3. Включите секатор с помощью кнопки 
включения на панели управления пу-
тем нажатия на кнопку 1 раз. Загорит-
ся светодиод на панели управления, 
прозвучит 1 звуковой сигнал.

4. Нажмите на клавишу запуска два 
раза подряд, при этом загорятся 4 
светодиода на панели управления 
и раздастся двойной звуковой сиг-
нал, подтверждая готовность прибо-
ра к работе.

5. Перед тем как приступить к обрезке 
веток несколько раз нажмите и отпу-
стите клавишу запуска без нагрузки, 
чтобы убедиться в нормальной рабо-
те секатора.

6. В процессе обрезки нажимайте 
на клавишу запуска, чтобы закрыть 
лезвия, и отпускайте клавишу, чтобы 
раскрыть лезвия.
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7. После того как секатор начал рабо-
ту, вы можете установить подходя-
щий режим работы секатора путем 
последовательного нажатия на кноп-
ку включения.

8.  В зависимости от диаметра веток, ко-
торые вы обрезаете выберете режим:

• Первый режим работы – секатор 
раскрывает лезвия на 10 мм (горит 
1 светодиод);

• Второй режим работы – на 15 мм 
(горят 2 светодиода);

• Третьей режим работы – на 20 мм 
(горят 3 светодиода);

• Четвертый режим работы – на 30 
мм (горит 4 светодиода).

9. По окончании работы нажмите и удер-
живайте клавишу запуска, лезвия се-
катора закроются.

10.  Нажмите на кнопку включения при-
бора на панели управления вто-
рой рукой, светодиоды погаснут, 
раздастся звуковой сигнал, прибор 
выключится.

11.  Отпустите клавишу запуска. Извле-
ките батарейный блок. 

12.  Выполните чистку, смазку секатора 
и уберите на хранение.

Примечание: во избежание коррозии ме-
таллических лезвий рекомендуется после 
каждого применения очистить лезвия 
от остатков растительности, влаги, 

грязи и смазать лезвия любым моторным 
маслом или аналогичным.

ЗАМЕНА ЛЕЗВИЙ

Если подвижное и/или фиксированное 
лезвия затупились или износились, их 
следует заменить новыми.

ВНИМАНИЕ:
Во избежание травмы перед установкой 
или снятием лезвий следует выключить 
инструмент и извлечь из него батарею.
Выполняйте установку и снятие лезвий 
в защитных перчатках.

• Выполните замену лезвий, как по-
казано на рисунке. Для снятия ста-
рого лезвия и фиксации нового лез-
вия вам потребуется использовать 
ключи, поставляемые в комплекте 
с инструментом.

• Подвижное и фиксированное лез-
вия можно менять по отдельности. 
Во время замены не следует беспоко-
иться о расстоянии между лезвиями, 
т.к. при включении секатора впослед-
ствии расстояние будет автоматиче-
ски скорректировано инструментом.

• После установки лезвия протрите его 
сухой мягкой тканью, включите сека-
тор, чтобы убедиться, что он нормаль-
но работает после замены лезвия, за-
тем закройте лезвия и выключите 
инструмент.
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ТРАНСПОРТИРОВКА 
И ХРАНЕНИЕ
• Транспортировку инструментов про-

водят всеми видами транспорта в со-
ответствии с правилами перевозки 
грузов, действующими на транспорте 
конкретного вида.

• При перевозке инструмента исполь-
зуйте оригинальную заводскую упа-
ковку. Инструмент должен быть на-
дежно зафиксирован в упаковке. 
Оберегайте прибор от ударов и паде-
ния. Упаковка с инструментом долж-
на быть надежно зафиксирована 
стропами, ремнями или сеткой во из-
бежание ее перемещений во время 
транспортировки.

• Транспортировка инструментов 
должна исключать возможность не-
посредственного воздействия на них 
атмосферных осадков и агрессив-
ных сред. Перед тем как убрать ин-
струмент на хранение проведите пол-
ную чистку и дайте высохнуть всем 
деталям.

• Перед тем как убрать инструмент 
на хранение необходимо извлечь ак-
кумуляторный блок из изделия.

• Аккумуляторные блоки необходимо 
хранить в токонепроводящих чехлах, 
сумках, кейсах, отдельно от инстру-
мента, заряженных не менее 70%.

• Инструменты хранятся в закрытом 
сухом и чистом помещении, защи-
щенном от прямых солнечных лучей, 
при температуре окружающего воз-
духа от +0°C до +40°C с относитель-
ной влажностью не выше 80%  и отсут-
ствии в окружающей среде кислотных 
и других паров, отрицательно влияю-
щих на материалы приборов.

БЕЗОПАСНАЯ УТИЛИЗАЦИЯ

Ваше устройство спроектиро-
вано и изготовлено из высоко-
качественных материалов 
и компонентов, которые мож-
но утилизировать и использо-

вать повторно.
Если товар имеет символ с зачеркнутым 
мусорным ящиком на колесах, это озна-
чает, что товар соответствует Европей-
ской директиве 2002/96/ЕС.
Ознакомьтесь с местной системой раз-
дельного сбора электрических и элек-
тронных товаров. Соблюдайте местные 
правила.
Утилизируйте старые устройства от-
дельно от бытовых отходов. Правильная 
утилизация вашего товара позволит пре-
дотвратить возможные отрицательные 
последствия для окружающей среды 
и человеческого здоровья.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ
Рабочее напряжение: 20В
Номинальная мощность: 300 Вт
Максимальная мощность: 600 Вт
Максимальный диаметр твердой ветки: 
20 мм
Максимальный диаметр мягкой ветки: 30 
мм
Общий вес: 1000 г

Батарейный блок

Тип батареи: ионно-литиевая, аккумуля-
торная
Напряжение: 20 Вольт
Емкость батареи: 2000 мАч
Время работы после полной зарядки: 4-6 
ч
Время полной зарядки: 2-2,5 ч

Зарядное устройство

Напряжение питания: ~ 220-240 В, 50 Гц
Ток заряда: 1 A

ИНФОРМАЦИЯ О СЕРТИФИКАТЕ 
СООТВЕТСТВИЯ
Товар сертифицирован. 
Товар соответствует требованиям нор-
мативных документов: 
ТР ТС 010/2011 «О безопасности машин 
и оборудования»
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная со-
вместимость технических средств»
ТР ТС 037/2016 «Об ограничении приме-
нения опасных веществ в изделиях элек-
тротехники и радиоэлектроники»

При отсутствии копии нового серти-
фиката в коробке спрашивайте копию 
у продавца. 

Полную информацию   о сер ти фикате 
соответствия вы можете получить у про-
давца или на сайте pioneer-bt.ru.

    

Изготовитель: 
ПИОНИР ХАЙ ТЕХНОЛОДЖИ ЛИМИТЕД. 
Адрес:  Офис Б 21/Ф Квонг Фат Хонг зда-
ние 1,  Рамсей ст, Шеунг Ван, Гонконг.
PIONEER HIGH TECHNOLOGY LIMITED. 
Add: Flat B 21/F Kwong Fat Hong BLDG 1 
Rumsey St, Sheung Wan, Hong Kong.

Сделано в Китае.

Импортер/организация, уполномоченная 
на принятие претензий на  территории 
России:
ООО «СЕРВИС-ВИП». 144009, 
Московская область, г. Электросталь, 
ул. Корнеева, д. 6б, оф. 203.

* Данные могут быть изменены в связи со 
сменой изготовителя, продавца, произ-
водственного филиала, импортера в РФ. 
В случае изменения данных актуальная 
информация указывается на дополнитель-
ной наклейке, размещенной на упаковке 
изделия.

Дата производства указана на упаковке 
или изделии.

Срок службы изделия – 3 года.
Гарантийный срок – 1 год.

Гарантийное обслуживание осущест-
вляется согласно прилагаемому гаран-
тийному талону. Гарантийный талон 
и инструкция по эксплуатации являются 
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неотъемлемыми частями данного 
изделия.

СЕРВИСНОЕ ОБСЛУ ЖИВАНИЕ

Благодарим Вас за приобретение продук-
ции PIONEER. Мы рады предложить Вам 
изделия, разработанные и изготовленные 
в соответствии с высокими требованиями 
к  качеству, функциональности и  дизай-
ну. Мы уверены, что Вы будете довольны 
приобретением изделия от  нашей фир-
мы. В  случае если ваше изделие марки 
PIONEER будет нуждаться в  техническом 
обслуживании, просим вас обращать-
ся в  один из  авторизованных сервисных 
центров (далее – АСЦ). С полным списком 
АСЦ и  их  точными адресами вы можете 
ознакомиться на сайте pioneer-bt.ru.

УСЛОВИЯ ГАРАНТИЙНЫХ 
ОБЯЗАТЕЛЬСТВ
Срок гарантии составляет 12 месяцев.

1. Гарантийные обязательства действуют 
в рамках законодательства о защите прав 
потребителей и регулируются законода-
тельством страны, на территории которой 
они предоставлены, и только при условии 
использования изделия исключитель-
но для личных, семейных или домашних 
нужд. 

2. Недостатки товара, обнаруженные 
в период срока службы, устраняют-
ся уполномоченными на это авторизо-
ванными сервисными центрами (АСЦ). 
В течение гарантийного срока устране-
ние недостатков производится бесплатно 
при предъявлении оригинала заполнен-
ного гарантийного талона и документов, 
подтверждающих факт и дату заключения 

договора розничной купли-продажи (кас-
совый чек и т. п.). В случае отсутствия 
указанных документов гарантийный срок 
исчисляется со дня изготовления товара. 

3. В документе о продаже должна быть ука-
зана информация: полное название мо-
дели техники, дата продажи и название 
торговой организации. 

4. Обслуживание техники производится 
только в чистом виде, без следов самосто-
ятельного вскрытия. 

5. Гарантия не включает в себя подключе-
ние, техническое и иное профилактиче-
ское обслуживание.

6. Изготовитель не несет ответственности 
за возможный вред, прямо или косвенно 
нанесенный своей продукцией людям, до-
машним животным, имуществу в случае, 
если это произошло в результате несо-
блюдения правил и условий эксплуатации, 
хранения, транспортировки или установ-
ки изделия; умышленных или неосторож-
ных действий потребителя или третьих 
лиц.

7. Гарантийные обязательства не распро-
страняются на принадлежности изде-
лий, если их замена предусмотрена кон-
струкцией, либо не связана с разборкой 
изделия.
• На сменную оснастку и элементы её 

крепления к инструменту (ножи, го-
ловки, шпули, леску, диски, фрезы, за-
щитные кожухи, направляющие шины, 
пильные цепи, цанги, ведущие звез-
дочки, детали держателей сменной ос-
настки и т.п.).

• На естественный износ быстроизна-
шивающихся узлов и деталей в ходе 
правильной эксплуатации (графито-
вые щетки, приводные ремни и колеса, 
механизмы сцепления, уплотнителей, 
прокладок, сальников, амортизаторов, 
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дополнительных рукояток, направля-
ющих и опорных роликов, храповых 
колес, гибкие валы, крыльчатки, флан-
цы крепления) кроме случаев, когда 
повреждение быстроизнашивающей-
ся детали является следствием де-
фекта деталей или качества сборки 
инструмента;

• На технику, у которой одновремен-
но вышли из строя обмотки ротора 
и статора

8. Не подлежат гарантийному обслужива-
нию изделия с дефектами, возникшими 
вследствие:
• Механических повреждений корпуса, 

удлинительных штанг (трещин, сколов, 
вмятин и т. п.); 

• Механических и иных повреждений 
электрического кабеля; 

• Тепловых и иных повреждений, вы-
званных воздействием агрессивной 
среды и высокой температуры, воз-
никших по причине неправильной 
эксплуатации с нарушением правил, 
изложенных в руководстве по экс-
плуатации, небрежного обращения 
или несчастного случая;

• Попаданием инородных тел внутрь 
техники через вентиляционные отвер-
стия, блокировкой полости воздушных 
отверстий, полости ребер охлаждения 
двигателя отходами обрабатываемого 
материала или насекомыми; 

• Действия третьих лиц или непреодоли-
мой силы (стихия, пожар, молния и т. д.);

• Внесения не санкционированных из-
готовителем конструктивных или схе-
мотехнических изменений, как само-
стоятельно, так и неуполномоченными 
лицами, о чем свидетельствуют, непра-
вильная сборка корпусных деталей, 
отсутствие комплектующих внутри 

корпуса инструмента; наличие харак-
терных следов на крепежных винтах 
в виде заломов на шлицах (в случае, 
когда обращение в сервисный центр 
производится впервые); самостоя-
тельная смазка деталей инструмента, 
кроме случаев, указанных в инструк-
ции по эксплуатации.

• При наличии следов ржавчины 
на поверхности металлических де-
талей внутри корпуса инструмен-
та вследствие небрежного хранения 
и эксплуатации.

• При отклонения параметров элек-
трических сетей от Государственных 
Технических Стандартов (ГОСТов);

• При неисправностях, возникших 
вследствие перегрузки инструмен-
та, повлекшей выход из строя деталей 
электродвигателя, или других узлов 
и деталей. К безусловным признакам 
перегрузки относятся: появление цве-
тов побежалости на поверхности ме-
таллических деталей; деформация 
или оплавление пластмассовых дета-
лей и узлов инструмента; поврежде-
ние (потемнение или обугливание) 
изоляции проволоки в обмотках ка-
тушек статора и ротора; обугливание 
изоляции обеих катушек статора из-за 
перегрева электрического двигателя; 

• При эксплуатации инструмента с яв-
ными признаками неисправности (па-
дение мощности, посторонний шум 
и повышенные вибрации, появление 
характерного запаха гари); эксплу-
атация инструмента с режущей ос-
насткой, имеющей явные повреж-
дения или не соответствующая типу 
или мощности инструмента.

• Использования изделия 
не по назначению, в промышленных 
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или коммерческих целях, в свя-
зи с приобретением товаров в целях 
удовлетворения потребностей пред-
приятий, учреждений, организаций.

• При отсутствии, повреждении или из-
менении серийного номера, года вы-
пуска, на инструменте, в гарантийном 
талоне, или при их несоответствии.

9. Срок гарантийного обслуживания продле-
вается на время нахождения инструмента 
в гарантийном ремонте.

Все поля в гарантийном талоне (информация 
о  продавце, подпись покупателя) должны 
быть заполнены!
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ГАРАНТИЙНЫЙ ТА ЛОН

Изделие Секатор аккумуляторный Pioneer

Модель BP-20V20BL-01

Серийный номер

Serial Number

Версия 

Version

V1C12 Дата производства

Production Date

12.2024

Срок гарантии 12 месяцев Дата продажи

Фирма продавец

Адрес фирмы 

продавца

Телефон фирмы 

продавца

Печать фирмы продавца Подпись продавца

Изделие проверено, укомплектовано соглас-
но инструкции, механических повреждений 
не имеет. Претензий нет. С условиями гаран-
тийного обслуживания согласен.
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